
Cordless Grass Trimmer 

IMPORTANT

Instruction Manual

Scan the QR code to activate your warranty and watch 

the installation video. For any issues, please contact our 

after-sales service.

Please read these instructions 
fully before starting assembly.



Save all warnings and instructions for future reference.

1. The cordless trimmer is only intended for cutting grass, light weeds. 
It should  not  be  used  for  any  other  purpose such  as  hedge  
cutting  as  this   may  cause injury.
2. Be familiar with the controls and proper use of the tool.
3. Never allow children or people unfamiliar with the instructions to use 
the machine.
44. This tool is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their 
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.
5. Operate the tool only if you are in good physical condition. Perform 5. Operate the tool only if you are in good physical condition. Perform 
all work calmly and carefully. Use common sense and keep in mind that 
the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to 
other people or their property.
6. Never operate the tool when tired, feeling ill or under the influence of 
alcohol or drugs.
7. Use the tool with the utmost care and attention.
8. Use the machine only in daylight or good artificial light.8. Use the machine only in daylight or good artificial light.
9. Stop using the machine while people, especially children, or pets are 
nearby.
10. Before using the machine and after any impact, check for signs of 
wear or damage and repair as necessary.
11. Be aware that cutting elements continue to rotate after the motor is 
switched off.
1212. The tool should be switched off immediately if it shows any signs of 
unusual operation.

       WARNING!  Read  all  safety  warnings   and  all instructions.   
Failure   to   follow   the   warnings    and instructions  may  result  
in  electric  shock,  fire  and/or serious injury.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS  



Electrical and battery safety
1. Avoid  dangerous  environment. Don't use the tool in damp or wet 
locations or expose it to rain. Water entering the tool will increase the risk 
of electric shock.
2. Use the Correct Charger. Recharge only with the charger specified by 
the  manufacturer.  A  charger  that  is  suitable for one type of battery pack 
may create a risk of fire when used with another battery pack.
3. Use Only Designated Battery Packs. Use power tools only with 3. Use Only Designated Battery Packs. Use power tools only with 
specifically designated  battery  packs.  Use  of  any  other battery packs 
may create a risk of injury and fire.
4. Battery Disposal and Handling. Do not dispose of the battery in a 4. Battery Disposal and Handling. Do not dispose of the battery in a 
fire. The cell may explode. Check with local codes for possible special 
disposal instructions. Do   not   open   or   mutilate   the   battery. Released  
electrolyte  is  corrosive  and  may cause damage to the eyes or skin and  
may be toxic if swallowed. 
5. Temperature and Fire Safety. Do not store, use, or charge the battery 5. Temperature and Fire Safety. Do not store, use, or charge the battery 
pack in locations where the temperature may exceed 50°C (122°F), near 
fire, heat sources, or flammable materials. Store the battery in a cool, dry 
place away from direct sunlight.
6. Short Circuit and Safety. Avoid touching the battery terminals with 6. Short Circuit and Safety. Avoid touching the battery terminals with 
conductive materials. Do not store the battery in a container with other 
metal objects like nails or coins. Keep the battery pack away from water 
or rain to prevent short circuits, which can cause overheating, burns, or 
damage.
7. Battery Maintenance. Handle the battery pack carefully to avoid dropping 7. Battery Maintenance. Handle the battery pack carefully to avoid dropping 
or striking it. If the operating time becomes excessively short, stop using it 
immediately as continued use may cause overheating or even explosion. 
8. Charging Safety. Charge the battery only in a dry, well-ventilated area. 
Do not cover the charger or battery pack during charging. Unplug the 
charger when not in use.
9. Storage Instructions. Store the battery pack in a cool, dry place out 9. Storage Instructions. Store the battery pack in a cool, dry place out 
of reach of children. For long-term storage, keep the battery charged at 
approximately 40%–60%.



Personal protective equipment
1. Wear functional and appropriate clothing. Clothing should be tight-fitting 
without restricting movement. Do not wear jewelry or loose clothing that could 
become entangled in high grass or moving parts. Use protective hair covering 
to secure long hair.
2. Always wear sturdy shoes with non-slip soles when using the tool. This 
helps prevent injuries and ensures stable footing.
3. Wear protective glasses or safety goggles to protect your eyes from flying 3. Wear protective glasses or safety goggles to protect your eyes from flying 
debris.
Starting up the tool
1. Safety Distance. Ensure that no children, bystanders, or animals are 
within a working range of 15 meters (50 ft). If people or animals enter the 
area, stop using the tool immediately.
2. Pre-Operation Inspection. Before use, check that the tool is safe for 
operation. Ensure the cutting tool, guard, and switch trigger are securely 
installed and functioning properly. Handles must be clean and dry. Test 
the on/off switch before operation.
3. Check for Damaged Parts. Inspect the tool for damaged parts before 3. Check for Damaged Parts. Inspect the tool for damaged parts before 
further use. Check for alignment of moving parts, binding, breakage, 
mounting issues, or any other condition that may affect operation. A 
damaged guard or part must be repaired or replaced by an authorized 
service center unless otherwise stated in this manual.
4. Safe Starting Position. Switch on the motor only when hands and feet are 
well away from the cutting tool.
5. Clear the Area Before Starting. Before starting, make sure the cutting 5. Clear the Area Before Starting. Before starting, make sure the cutting 
tool is not in contact with hard objects such as branches, stones, or similar 
obstacles, as the cutting tool will rotate immediately upon start-up.

Operating Instructions
1. Guards and Protective Devices. Never operate the tool with damaged 
guards or without the guards properly installed. All protective equipment 
supplied with the tool must be used during operation.
2. Working Conditions. Use the tool only in good light and clear visibility. In 



winter conditions, beware of slippery or wet areas, ice, and snow. Always 
ensure stable footing.
3. Hand and Foot Safety. Take care to avoid injury to hands and feet from 
the cutting tool. Keep hands and feet away from the cutting means at all 
times, especially when switching on the motor.
4. Safe Working Position. Never cut above waist height. Never stand on a 
ladder or operate the tool on unstable surfaces.
5. Balance and Reach. Do not overreach. Keep proper footing and balance 5. Balance and Reach. Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times.
6. Impact with Hard Objects. If the cutting tool strikes stones or other hard 
objects, immediately switch off the motor and inspect the cutting tool for 
damage.
7. Operating Speed. Before commencing cutting, ensure the cutting tool 
has reached full operating speed.
8. Two-Handed Operation. Always hold the tool firmly with both hands 8. Two-Handed Operation. Always hold the tool firmly with both hands 
during operation. Never operate the tool with one hand only. Maintain a 
safe and stable stance.
Additional Operating Instructions for Grass Trimming:
1. Repeat basic operations a few times before starting work to ensure 
proper functioning and familiarize yourself with the trimmer. Start slowly; as 
you gain experience, you will be able to use the trimmer to its full potential.
2. Do not cut high grass all at once near the root. This may entangle the 2. Do not cut high grass all at once near the root. This may entangle the 
motor spindle, overload the motor, and damage the trimmer.
3. Do not force the trimmer in densely growing grass.
4. Do not use the trimmer as a tool to dig the ground.
5. Work only from your right to left so debris is thrown away from you. Keep 
the guard facing you for protection.
6. Do not switch on the machine with the cutting head on or near material. 
7. For very long grass, cut in stages rather than all at once. Take small cuts 7. For very long grass, cut in stages rather than all at once. Take small cuts 
to prevent overloading the trimmer and maintain cutting efficiency.
8. When cutting near trees, concrete blocks, bricks, or garden stones, tilt 
the trimmer to avoid contact with the ground surface.



PRODUCT DESCRIPTION  

After Use and Safety Handling
1. Handling the Tool. Except in emergencies, never drop or throw the tool 
onto the ground, as this may cause serious damage.
2. Transporting the Tool. Never drag the tool along the ground when moving 
from one place to another, as this may damage the tool.
3. Removing the Battery Pack. Always remove the battery pack from 3. Removing the Battery Pack. Always remove the battery pack from 
the tool: when leaving the tool unattended; before clearing a blockage; 
before checking, cleaning, or performing maintenance; before making 
adjustments, changing accessories, or storing the tool; if the tool starts 
vibrating unusually; when transporting the tool.
3. Proper Use. Do not force the tool. It will perform better and more safely 
when operated at the rate for which it was designed.

DO  NOT  let  comfort  or  familiarity  with   product (gained from repeated 
use) replace strict adherence to safety rules for the subject product. 
MISUSE or failure  to  follow  the  safety  rules  stated  in  this instruction  
manual  may  cause  serious  personal injury.
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    WARNING:
• Follow the installation video carefully and ensure all guards are properly installed 
before use.
•  Perform assembly on a stable surface with good lighting.
•  Switch off the tool and remove the battery pack before assembly or adjustment.
•  Never start the tool unless it is fully assembled.
•  Ensure all parts are securely installed and functioning properly before use.•  Ensure all parts are securely installed and functioning properly before use.
•  Wear protective gloves and safety glasses during installation.

Scan the QR code to watch the 

complete installation and operation 

video.

INSTALLATION & OPERATION

1.   Safety switch lock
2.   Main switch
3.   Handle
4.   Front handle
5.   Upper tube
6.   Edge button
7.   Battery pack7.   Battery pack
8. Telescopic knob

9.  Motor housing
10. Tilt-adjustment button
11.  Protection guard
12.  Blade
13.  Plant protector
14.  Charger
15.  LEDs (indicators on charger)15.  LEDs (indicators on charger)
16.  Battery Indicator Button 



  CAUTION
• Never switch on the machine with the cutting head touching or positioned 
near the grass to be cut.
• Ensure the cutting line is at full speed before contacting the grass.
• Repeat the start-up operation a few times before use to ensure proper 
function and to familiarise yourself with the trimmer.

EU Declaration of Conformity
This product complies with the essential requirements and other relevant 

TROUBLESHOOTING

REGULATORY& COMPLIANCE INFORMATION

MAINTENANCE

TECHNICAL DATA

1. After use, remove the battery pack from the trimmer.
2. When not in use, store the machine in a dry, safe place, out of the 
reach of children.
3. Use only manufacturer recommended replacement parts and 
accessories.
44. To clean the tool, remove the battery pack and use a mild soap 
solution and a damp cloth to clean it. Do not immerse the tool in water 
or spray it with a hose. Do not allow any liquid to get inside it. Do not 
clean with a pressure washer.



provisions of the following EU directives:
• Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU
• Restriction of Hazardous Substances Directive (RoHS) 2011/65/EU
For the full EU Declaration of Conformity, please contact the manufacturer at 
WeedStrimmerCare@outlook.com
UK Declaration of Conformity
This product complies with the relevant statutory requirements of the This product complies with the relevant statutory requirements of the 
following UK regulations:
• Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
• Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances Regulations 2012 
(RoHS)
For the full UK Declaration of Conformity, please contact the manufacturer at 
WeedStrimmerCare@outlook.com
Disposal and Recycling InformationDisposal and Recycling Information
This product is subject to the Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE) and battery disposal regulations.
• It must not be disposed of with household waste.
• The symbol of the crossed-out wheeled bin indicates that the product and 
battery should be disposed of separately.
• The product should be taken to a Household Waste Recycling Centre • The product should be taken to a Household Waste Recycling Centre 
(HWRC) or a designated battery collection point authorized to recycle WEEE 
and batteries.
• Proper disposal helps conserve natural resources and protect the 
environment.
• For information on the nearest recycling facility, please contact your local 
authority or waste disposal service.

WARRANTY
This product is covered by a 1 year warranty. The warranty covers any 
manufacturing defect in materials, workmanship and finish. Please note This 
warranty does not apply to products misused or neglected and only covers 
domestic use. It does not apply to commercial use of the product. In addition

This manual provides general instructions. Product images and functions 
may differ slightly from the actual product. The manufacturer reserves the 
right to modify product functions and interface without prior notice.The 
manufacturer is not responsible for any loss caused by improper operation, 
third-party software, unauthorized repair, or other external factors.

DISCLAIMER



the warranty will be void for the following reasons: Any damage resulting 
from product misuse or product neglect.

Thank you for choosing us, if you need to contact our after-sales service, 
you can reach us through the following methods:

Tel/WhatsApp: +447999 006823

Email: WeedStrimmerCare@outlook.com

Deutschsprachige Bedienungsanleitung: Kundenservice kontaktieren oder QR-Code 

scannen.

Mode d'emploi en français: contacter le service client ou scanner le code QR.

Istruzioni in italiano: contattare l'assistenza clienti o scansionare il codice QR.

Instrucciones en español: contactar con la atención al cliente o escanear el código QR.



Kabelloser Rasentrimmer

WICHTIG

Bedienungsanleitung

Scannen Sie den QR-Code, um Ihre Garantie zu 

aktivieren und das Installationsvideo anzusehen. 

Bei Problemen kontaktieren Sie bitte unseren 

Kundendienst.

Bitte lesen Sie diese Anweisungen 
vollständig, bevor Sie mit der 
Montage beginnen.



Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen für die 
zukünftige Verwendung auf.
1. Der kabellose Trimmer ist nur zum Schneiden von Gras und leichtem 
Unkraut vorgesehen. Er darf nicht für andere Zwecke, wie z. B. zum 
Schneiden von Hecken, verwendet werden, da dies zu Verletzungen 
führen kann.
2. Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der ordnungsgemäßen 
Verwendung des Geräts vertraut.
33. Lassen Sie niemals Kinder oder Personen, die mit den Anweisungen 
nicht vertraut sind, die Maschine benutzen.
44. Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, 
sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder eingewiesen. Kinder müssen beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
5.Betreibe5.Betreiben Sie das Gerät nur, wenn Sie sich in guter körperlicher 
Verfassung befinden. Arbeiten Sie ruhig und sorgfältig. Denken Sie 
daran, dass der Bediener oder Benutzer für Unfälle oder Gefahren 
verantwortlich ist, die anderen Personen oder deren Eigentum entstehen.
6. Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn Sie müde sind, sich unwohl 
fühlen oder unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
7. Benutzen Sie das Gerät mit größter Sorgfalt und Aufmerksamkeit.
88. Verwenden Sie die Maschine nur bei Tageslicht oder guter künstlicher 
Beleuchtung.
9. Stoppen Sie die Verwendung der Maschine, wenn sich Menschen – 
insbesondere Kinder – oder Haustiere in der Nähe befinden.
10. Prüfen Sie die Maschine vor der Verwendung und nach jedem Stoß 
auf Verschleiß oder Schäden und reparieren Sie diese gegebenenfalls.
11. Seien Sie sich bewusst, dass die Schneidelemente nach dem 

       WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und alle 
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen 
kann zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen 
führen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE



Ausschalten des Motors weiterrotieren.
12. Das Gerät sollte sofort ausgeschaltet werden, wenn es Anzeichen 
eines ungewöhnlichen Betriebs zeigt.

Elektrische Sicherheit und Batteriesicherheit
1. Gefährliche Umgebung vermeiden. Verwenden Sie das Gerät nicht an 
feuchten oder nassen Orten und setzen Sie es keinem Regen aus. Das 
Eindringen von Wasser erhöht das Risiko eines Stromschlags.
2. Nur das richtige Ladegerät verwenden. Laden Sie nur mit dem vom 
Hersteller angegebenen Ladegerät. Ein für einen Batterietyp geeignetes 
Ladegerät kann bei Verwendung mit einem anderen Batterietyp Brandgefahr 
verursachen.
3. Nur vorgesehene Akkupacks verwenden. Verwenden Sie 3. Nur vorgesehene Akkupacks verwenden. Verwenden Sie 
Elektrowerkzeuge nur mit dafür bestimmten Akkupacks. Die Verwendung 
anderer Akkupacks kann Verletzungen oder Feuer verursachen.
4. Batterieentsorgung und -handhabung. Entsorgen Sie den Akku nicht im 4. Batterieentsorgung und -handhabung. Entsorgen Sie den Akku nicht im 
Feuer – er kann explodieren. Beachten Sie örtliche Entsorgungsvorschriften. 
Öffnen oder beschädigen Sie den Akku nicht. Ausgetretenes Elektrolyt ist 
ätzend und kann Augen und Haut schädigen sowie giftig sein, wenn es 
verschluckt wird.
5. Temperatur- und Brandschutz. Lagern, verwenden oder laden Sie den 5. Temperatur- und Brandschutz. Lagern, verwenden oder laden Sie den 
Akku nicht an Orten über 50 °C, in der Nähe von Feuer, Wärmequellen oder 
brennbaren Materialien. Lagern Sie den Akku kühl und trocken, fern von 
direktem Sonnenlicht.
6. Kurzschlusssicherheit. Vermeiden Sie den Kontakt der Akkukontakte 6. Kurzschlusssicherheit. Vermeiden Sie den Kontakt der Akkukontakte 
mit leitfähigen Materialien. Lagern Sie den Akku nicht zusammen mit 
Metallgegenständen wie Nägeln oder Münzen. Halten Sie den Akku fern 
von Wasser und Regen, um Kurzschlüsse zu verhindern.
7. Akkupflege. Gehen Sie mit dem Akkupack vorsichtig um, vermeiden Sie 7. Akkupflege. Gehen Sie mit dem Akkupack vorsichtig um, vermeiden Sie 
Fallenlassen oder Stöße. Wenn die Betriebszeit deutlich kürzer wird, stellen 
Sie die Nutzung sofort ein – weitere Verwendung kann Überhitzung oder 
sogar Explosion verursachen.
8. Ladesicherheit. Laden Sie den Akku nur in einem trockenen, gut belüfteten 
Bereich. Decken Sie Ladegerät oder Akku während des  Ladevorgangs



Persönliche Schutzausrüstung
1. Tragen Sie funktionale und geeignete Kleidung. Die Kleidung sollte eng 
anliegen, ohne die Bewegungsfreiheit einzuschränken. Tragen Sie keinen 
Schmuck oder lose Kleidung, da diese sich in hohem Gras oder beweglichen 
Teilen verfangen können. Verwenden Sie eine Schutzhaube, um langes Haar 
sicher zurückzubinden.
2. Tragen Sie beim Gebrauch des Geräts stets feste Schuhe mit rutschfesten 2. Tragen Sie beim Gebrauch des Geräts stets feste Schuhe mit rutschfesten 
Sohlen. Dies trägt zur Vermeidung von Verletzungen bei und gewährleistet 
einen sicheren Stand. 
3. Tragen Sie eine Schutzbrille oder Sicherheitsbrille, um Ihre Augen vor 
umherfliegenden Partikeln zu schützen.

 nicht ab. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn der Lader nicht benutzt wird.
9. Lagerungshinweise. Lagern Sie den Akku kühl und trocken, außerhalb 
der Reichweite von Kindern. Für Langzeitlagerung sollte der Akku bei etwa 
40–60 % Ladung gelagert werden.

Inbetriebnahme des Geräts
1.Sicherheitsabstand. Stellen Sie sicher, dass sich keine Kinder, unbeteiligten 
Personen oder Tiere im Arbeitsbereich von 15 Metern befinden. Wenn 
Personen oder Tiere den Bereich betreten, beenden Sie die Arbeit sofort.
2. Überprüfung vor dem Einsatz. Kontrollieren Sie das Gerät vor jeder 2. Überprüfung vor dem Einsatz. Kontrollieren Sie das Gerät vor jeder 
Verwendung auf sicheren Betriebszustand. Stellen Sie sicher, dass 
Schneidwerkzeug, Schutzvorrichtung und Einschalthebel ordnungsgemäß 
montiert und funktionsfähig sind. Griffe müssen sauber und trocken sein. 
Testen Sie den Ein-/Ausschalter vor Beginn der Arbeit.
3. Überprüfung auf beschädigte Teile. Untersuchen Sie das Gerät auf 3. Überprüfung auf beschädigte Teile. Untersuchen Sie das Gerät auf 
beschädigte Teile. Prüfen Sie die Ausrichtung beweglicher Komponenten, 
mögliche Blockierungen, Brüche, Befestigungsfehler oder andere Zustände, 
die die Funktion beeinträchtigen könnten. Eine beschädigte Schutzvorrichtung 
oder ein defektes Teil muss von einem autorisierten Servicezentrum repariert 
oder ersetzt werden, sofern in diesem Handbuch nicht anders angegeben.
4. Sichere Startposition. Schalten Sie den Motor nur ein, wenn Hände und 4. Sichere Startposition. Schalten Sie den Motor nur ein, wenn Hände und 
Füße ausreichend Abstand zum Schneidwerkzeug haben.
5. Bereich vor dem Start räumen. Stellen Sie vor dem Start sicher, dass das



Schneidwerkzeug keinen Kontakt zu harten Gegenständen wie Ästen, 
Steinen oder ähnlichen Hindernissen hat, da sich das Schneidwerkzeug 
unmittelbar nach dem Einschalten zu drehen beginnt.
Bedienungsanleitung
1. Schutzvorrichtungen. Betreiben Sie das Gerät niemals mit beschädigten 
Schutzvorrichtungen oder ohne korrekt montierte Schutzteile. Alle 
mitgelieferten Schutzkomponenten müssen während des Betriebs 
verwendet werden.
2. Arbeitsbedingungen. Verwenden Sie das Gerät nur bei guter 2. Arbeitsbedingungen. Verwenden Sie das Gerät nur bei guter 
Beleuchtung und klarer Sicht. Achten Sie im Winter besonders auf 
rutschige oder nasse Bereiche, Eis und Schnee. Sorgen Sie stets für 
sicheren Stand.
4. Hand- und Fußsicherheit. Halten Sie Hände und Füße jederzeit vom 
Schneidwerkzeug fern, insbesondere beim Einschalten des Motors.
5. Stabile Arbeitsposition. Schneiden Sie niemals über Hüfthöhe. Stehen 5. Stabile Arbeitsposition. Schneiden Sie niemals über Hüfthöhe. Stehen 
Sie nicht auf Leitern und arbeiten Sie nicht auf instabilen Flächen.
6. Balance und Reichweite. Greifen Sie nicht zu weit. Halten Sie jederzeit 
festen Stand und eine stabile Körperhaltung.
7. Aufprall auf harte Objekte. Wenn das Schneidwerkzeug Steine oder 
andere harte Gegenstände trifft, schalten Sie den Motor sofort aus und 
prüfen Sie das Schneidwerkzeug auf Schäden.
8. Betriebsgeschwindigkeit. Stellen Sie sicher, dass das Schneidwerkzeug 8. Betriebsgeschwindigkeit. Stellen Sie sicher, dass das Schneidwerkzeug 
vor Arbeitsbeginn die volle Drehzahl erreicht hat.
9. Zweihandbedienung. Halten Sie das Gerät während des Betriebs immer 
mit beiden Händen fest. Betreiben Sie das Gerät niemals einhändig. 
Achten Sie auf eine sichere und stabile Körperhaltung.
Zusätzliche Anweisungen für das Schneiden von Gras:
1. Wiederholen Sie grundlegende Bewegungen mehrmals vor 1. Wiederholen Sie grundlegende Bewegungen mehrmals vor 
Arbeitsbeginn, um sich mit dem Trimmer vertraut zu machen und 
sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert. Beginnen Sie 
langsam—mit zunehmender Erfahrung können Sie die volle Leistung 
nutzen.
2. Schneiden Sie hohes Gras nicht direkt an der Wurzel ab. Dies kann die



Nach dem Gebrauch und sichere Handhabung

Motorspindel verfangen, den Motor überlasten und das Gerät beschädigen.
3. Drücken Sie den Trimmer nicht durch dicht wachsendes Gras.
4. Verwenden Sie den Trimmer nicht zum Graben.
5. Arbeiten Sie stets von rechts nach links, damit das Schnittgut von Ihnen 
weg geschleudert wird. Halten Sie den Schutzschild zur eigenen Sicherheit 
in Ihre Richtung.
6. Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn der Schneidkopf auf oder in der 6. Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn der Schneidkopf auf oder in der 
Nähe eines Materials aufliegt.
7. Bei sehr hohem Gras schneiden Sie stufenweise. Nehmen Sie kleine 
Schnitte, um Überlastung zu vermeiden und die Effizienz zu gewährleisten.
8. Beim Schneiden in der Nähe von Bäumen, Betonblöcken, Ziegelsteinen 
oder Gartensteinen neigen Sie den Trimmer leicht, um Bodenkontakt zu 
vermeiden.

1. Handhabung des Geräts. Lassen Sie das Gerät – außer in Notfällen – 
niemals fallen und werfen Sie es nicht auf den Boden, da dies erhebliche 
Schäden verursachen kann.
2. Transport des Geräts. Ziehen Sie das Gerät beim Transport nie über den 
Boden, da dies zu Beschädigungen führen kann.
3. Entfernen des Akkupacks. Entfernen Sie das Akkupack immer: wenn Sie 3. Entfernen des Akkupacks. Entfernen Sie das Akkupack immer: wenn Sie 
das Gerät unbeaufsichtigt lassen; vor dem Beseitigen von Blockierungen; 
vor Prüf-, Reinigungs- oder Wartungsarbeiten; vor Einstellungen, 
Zubehörwechsel oder Einlagerung; wenn das Gerät ungewöhnlich vibriert; 
beim Transport des Geräts.
4. Bestimmungsgemäße Verwendung. Überlasten Sie das Gerät nicht. 4. Bestimmungsgemäße Verwendung. Überlasten Sie das Gerät nicht. 
Es arbeitet sicherer und effizienter, wenn es in der vorgesehenen 
Leistungsstufe verwendet wird.

Lassen Sie niemals zu, dass Komfort oder eine gewisse Vertrautheit mit 
dem Gerät (aufgrund wiederholter Verwendung) die strikte Einhaltung der 
Sicherheitsvorschriften ersetzen. Missbrauch oder das Nichtbefolgen der 
in dieser Bedienungsanleitung angegebenen Sicherheitsregeln kann zu 
schweren Verletzungen führen.



PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Sicherheitsschalter-Sperre
2.  Hauptschalter
3. Griff
4. Vorderer Handgriff
5. Oberes Rohr
6. Kantenschalter
7. Akkupack7. Akkupack
8. Teleskopknopf

Kreissägeblatt    S-förmige Klinge    Lange Klinge    Kunststoffklinge

9.  Motor housing
10. Tilt-adjustment button
11.  Protection guard
12.  Blade
13.  Plant protector
14.  Charger
15.  LEDs (indicators on charger)15.  LEDs (indicators on charger)
16.  Battery Indicator Button 
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     WARNUNG:
• Befolgen Sie das Installationsvideo sorgfältig und stellen Sie sicher, dass 
alle Schutzvorrichtungen vor der Verwendung korrekt montiert sind.
• Führen Sie die Montage auf einer stabilen, gut beleuchteten Fläche durch.
• Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie den Akkupack vor Montage- 
oder Einstellarbeiten.
• Starten Sie das Gerät niemals, wenn es nicht vollständig montiert ist.• Starten Sie das Gerät niemals, wenn es nicht vollständig montiert ist.
• Stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass alle Teile sicher installiert sind und 
ordnungsgemäß funktionieren.
• Tragen Sie während der Installation Schutzhandschuhe und eine 
Schutzbrille.
  VORSICHT:
• Schalten Sie das Gerät niemals ein, wenn der Schneidkopf das Gras 
berührt oder sich in unmittelbarer Nähe befindet.
• Stellen Sie sicher, dass die Schneidlinie die volle Drehzahl erreicht hat, 
bevor sie mit dem Gras in Kontakt kommt.
• • Wiederholen Sie den Startvorgang einige Male vor dem Einsatz, um die 
ordnungsgemäße Funktion sicherzustellen und sich mit dem Trimmer 
vertraut zu machen.

Scannen Sie den QR-Code, um 

das vollständige Installations- und 

Bedienvideo anzusehen.

INSTALLATION UND BETRIEB

WARTUNG
1. Entfernen Sie nach dem Gebrauch den Akkupack aus dem Trimmer.
2. Lagern Sie das Gerät an einem trockenen und sicheren Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern, wenn es nicht benutzt wird.
3. Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller empfohlene Ersatzteile und 
Zubehör.
4. Entfernen Sie vor der Reinigung den Akkupack. Reinigen Sie das Gerät 4. Entfernen Sie vor der Reinigung den Akkupack. Reinigen Sie das Gerät 
mit einer milden Seifenlösung und einem feuchten Tuch. Tauchen Sie das 
Gerät nicht in Wasser und besprühen Sie es nicht mit einem Schlauch. 
Lassen Sie keine Flüssigkeit in das Gerät eindringen. Reinigen Sie es nicht 
mit einem Hochdruckreiniger.



Vorgaben der folgenden EU-Richtlinien:
• Richtlinie über die elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 2014/30/EU
• Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe (RoHS) 2011/65/EU
Für die vollständige EU-Konformitätserklärung wenden Sie sich bitte an den 
Hersteller unter: WeedStrimmerCare@outlook.com
Informationen zur Entsorgung und zum RecyclingInformationen zur Entsorgung und zum Recycling
Dieses Produkt unterliegt den Vorschriften für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) sowie den Batterieentsorgungsvorschriften.
• Das Produkt darf nicht über den Hausmüll entsorgt werden.
• Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass 
Produkt und Batterie getrennt entsorgt werden müssen.
• Das Produkt ist zu einem Recyclinghof (HWRC) oder zu einer autorisierten • Das Produkt ist zu einem Recyclinghof (HWRC) oder zu einer autorisierten 
Batteriesammelstelle zu bringen, die WEEE und Batterien recycelt.
• Eine ordnungsgemäße Entsorgung trägt zur Schonung natürlicher 
Ressourcen und zum Schutz der Umwelt bei.

FEHLERBEHEBUNG

RECHTS- UND KONFORMITÄTSINFORMATIONEN

TECHNISCHE DATEN



• Informationen zur nächstgelegenen Recyclingstelle erhalten Sie bei Ihrer 
örtlichen Behörde oder Ihrem Entsorgungsdienst.

Dieses Handbuch enthält allgemeine Anweisungen. Produktabbildungen 
und Funktionen können geringfügig vom tatsächlichen Produkt abweichen.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, Produktfunktionen und die 
Benutzeroberfläche ohne vorherige Ankündigung zu ändern.
Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Verluste oder Schäden, 
die durch unsachgemäße Bedienung, Software von Drittanbietern, nicht 
autorisierte Reparaturen oder andere externe Faktoren verursacht werden.

GARANTIE
Dieses Produkt ist durch eine 1-Jahres-Garantie abgedeckt. Die Garantie 
umfasst Herstellungsfehler in Material, Verarbeitung und Oberflächenqualität.
Bitte beachten: Diese Garantie gilt nicht für Produkte, die unsachgemäß 
verwendet oder vernachlässigt wurden, und sie deckt ausschließlich den 
privaten Gebrauch ab. Eine gewerbliche Nutzung ist nicht eingeschlossen.
Darüber hinaus erlischt die Garantie in folgenden Fällen:
• • Jegliche Schäden, die durch Missbrauch oder Vernachlässigung des 
Produkts entstehen.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Vielen Dank, dass Sie uns gewählt haben. Wenn Sie unseren 
Kundendienst kontaktieren müssen, können Sie uns über die folgenden 
Wege erreichen:
Tel/WhatsApp: +447999 006823
E-Mail: WeedStrimmerCare@outlook.com



Coupe-herbe Sans Fil

IMPORTANT

Manuel d’Instructions

Scannez le code QR pour activer votre garantie et 

regarder la vidéo d’installation. Pour tout problème, 

veuillez contacter notre service après-vente.

Veuillez lire attentivement ces 
instructions avant de commencer 
l’assemblage.



Conservez tous les avertissements et instructions pour référence 
ultérieure.
1. Le coupe-bordures sans fil est destiné uniquement à la coupe de 
l’herbe et des mauvaises herbes légères. Il ne doit pas être utilisé à 
d’autres fins, telles que la taille de haies, car cela pourrait entraîner des 
blessures.
2. Familiarisez-vous avec les commandes et l’utilisation correcte de l’outil.
33. Ne laissez jamais des enfants ou des personnes ne connaissant pas 
les instructions utiliser la machine.
44. Cet outil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, sauf si elles 
sont surveillées ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants 
doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
55. N’utilisez l’outil que si vous êtes en bonne condition physique. Effectuez 
tous les travaux calmement et avec soin. Faites preuve de bon sens 
et gardez à l’esprit que l’opérateur ou l’utilisateur est responsable des 
accidents ou dangers pouvant affecter d’autres personnes ou leurs biens.
6. N’utilisez jamais l’outil lorsque vous êtes fatigué, malade ou sous 
l’influence d’alcool ou de drogues.
7. Utilisez l’outil avec le plus grand soin et la plus grande attention.
88. Utilisez la machine uniquement à la lumière du jour ou sous un bon 
éclairage artificiel.
9. Arrêtez d’utiliser la machine lorsqu’il y a des personnes, en particulier 
des enfants, ou des animaux à proximité.
10. Avant d’utiliser la machine et après tout impact, vérifiez s’il y a des 
signes d’usure ou de dommages et effectuez les réparations nécessaires.
1111. Sachez que les éléments de coupe continuent de tourner même après 
l’arrêt du moteur.

       ATTENZIONE! Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza e tutte 
le istruzioni. La mancata osservanza degli avvertimenti e delle 
istruzioni può causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES



12. L’outil doit être immédiatement éteint s’il présente des signes de 
fonctionnement anormal.

Sécurité électrique et sécurité des batteries
1. Évitez les environnements dangereux. N’utilisez pas l’outil dans des 
endroits humides ou mouillés et ne l’exposez pas à la pluie. L’eau dans 
l’outil augmente le risque de choc électrique.
2. Utilisez le chargeur approprié. Rechargez uniquement avec le chargeur 
spécifié par le fabricant. Un chargeur conçu pour un type de batterie peut 
provoquer un risque d’incendie s’il est utilisé avec un autre type de batterie.
3. Utilisez uniquement les batteries désignées. N’utilisez l’outil qu’avec les 3. Utilisez uniquement les batteries désignées. N’utilisez l’outil qu’avec les 
batteries spécifiquement prévues. Toute autre batterie peut provoquer des 
blessures ou un incendie.
4. Manipulation et élimination de la batterie. Ne jetez pas la batterie au feu — 
elle peut exploser. Respectez les réglementations locales pour l’élimination. 
N’ouvrez pas et n’endommagez pas la batterie. L’électrolyte libéré est corrosif 
et peut endommager les yeux et la peau, et être toxique en cas d’ingestion.
5. Sécurité thermique et incendie. Ne stockez pas, n’utilisez pas et ne 5. Sécurité thermique et incendie. Ne stockez pas, n’utilisez pas et ne 
chargez pas la batterie dans des endroits dépassant 50 °C, ni près du feu, 
de sources de chaleur ou de matériaux inflammables. Stockez-la dans un 
endroit frais et sec, à l’abri du soleil.
6. Courts-circuits. Évitez que les bornes de la batterie ne touchent des 6. Courts-circuits. Évitez que les bornes de la batterie ne touchent des 
matériaux conducteurs. Ne stockez pas la batterie avec des objets 
métalliques comme des clous ou des pièces. Gardez-la à l’écart de l’eau et 
de la pluie pour éviter les courts-circuits.
7. Entretien de la batterie. Manipulez la batterie avec soin – évitez les chutes 
ou les chocs. Si l’autonomie devient très courte, arrêtez immédiatement de 
l’utiliser, car cela peut entraîner une surchauffe ou même une explosion.
8. Sécurité de charge. Chargez la batterie uniquement dans un endroit sec 8. Sécurité de charge. Chargez la batterie uniquement dans un endroit sec 
et bien ventilé. Ne couvrez pas le chargeur ou la batterie pendant la charge. 
Débranchez le chargeur lorsqu’il n’est pas utilisé.
9. Stockage. Stockez la batterie dans un endroit frais et sec, hors de portée 
des enfants. Pour un stockage prolongé, gardez la batterie chargée à environ 
40–60 %.



Équipement de protection individuelle
1. Portez des vêtements fonctionnels et adaptés. Les vêtements doivent être 
ajustés sans limiter les mouvements. Ne portez pas de bijoux ni de vêtements 
amples pouvant s’accrocher dans l’herbe haute ou dans les pièces mobiles. 
Utilisez une protection capillaire pour attacher les cheveux longs.
2. Portez toujours des chaussures robustes avec des semelles antidérapantes 
lors de l'utilisation de l’outil. Cela aide à prévenir les blessures et assure une 
bonne stabilité.
3. Portez des lunettes de protection ou des lunettes de sécurité pour protéger 3. Portez des lunettes de protection ou des lunettes de sécurité pour protéger 
vos yeux contre les projections.
Mise en marche de l’outil
1. Distance de sécurité. Assurez-vous qu’aucun enfant, spectateur ou 
animal ne se trouve dans un rayon de travail de 15 mètres. Si quelqu’un 
ou un animal s’approche, arrêtez immédiatement l’utilisation de l’outil.
2. Inspection avant utilisation. Avant chaque utilisation, vérifiez que l’outil 2. Inspection avant utilisation. Avant chaque utilisation, vérifiez que l’outil 
est en état de fonctionner en toute sécurité. Assurez-vous que l’outil de 
coupe, le carter de protection et la gâchette sont correctement installés et 
fonctionnent correctement. Les poignées doivent être propres et sèches. 
Testez l’interrupteur marche/arrêt avant de commencer.
3. Contrôle des pièces endommagées. Vérifiez si l’outil comporte des 3. Contrôle des pièces endommagées. Vérifiez si l’outil comporte des 
pièces endommagées avant toute utilisation. Contrôlez l’alignement des 
pièces mobiles, tout blocage, les ruptures, les défauts de fixation ou tout 
autre problème susceptible d’affecter le fonctionnement. Toute protection 
ou pièce endommagée doit être réparée ou remplacée par un centre de 
service agréé, sauf indication contraire dans ce manuel.
4. Position de démarrage sûre. Mettez le moteur en marche uniquement 4. Position de démarrage sûre. Mettez le moteur en marche uniquement 
lorsque vos mains et vos pieds sont bien éloignés de l’outil de coupe.
5.Dégager la zone avant le démarrage. Avant de démarrer, assurez-vous 
que l’outil de coupe n’est pas en contact avec des objets durs tels que des 
branches, des pierres ou autres obstacles, car il commencera à tourner 
immédiatement après le démarrage.

Instructions de fonctionnement
1. Protecteurs et dispositifs de sécurité. N’utilisez jamais l’outil avec



 des protections endommagées ou mal installées. Tout équipement de 
protection fourni avec l’outil doit être utilisé durant son fonctionnement.
2. Conditions de travail. Utilisez l’outil uniquement dans un environnement   
bien éclairé et avec une visibilité dégagée. En hiver, faites attention aux 
surfaces glissantes, à la neige et au verglas. Assurez-vous toujours d’avoir 
un appui stable.
3. Sécurité des mains et des pieds. Gardez toujours les mains et les pieds 3. Sécurité des mains et des pieds. Gardez toujours les mains et les pieds 
éloignés de l’outil de coupe, surtout lors de la mise en marche du moteur.
4. Position de travail sûre. Ne coupez jamais au-dessus de la hauteur de 
la taille. Ne travaillez pas sur une échelle ou des surfaces instables.
5. Équilibre et portée. Ne vous étirez pas excessivement. Maintenez 
constamment un bon équilibre et une position stable.
6. Chocs contre des objets durs. Si l’outil de coupe heurte des pierres ou 6. Chocs contre des objets durs. Si l’outil de coupe heurte des pierres ou 
des objets durs, éteignez immédiatement le moteur et inspectez l’outil.
7. Vitesse de fonctionnement. Avant de commencer la coupe, 
assurez-vous que l’outil de coupe a atteint sa vitesse de rotation maximale.
8. Utilisation à deux mains. Tenez toujours l’outil fermement à deux mains. 
Ne l’utilisez jamais à une seule main. Maintenez une posture stable et 
sécurisée.
Instructions supplémentaires pour la coupe de l’herbe :Instructions supplémentaires pour la coupe de l’herbe :
1. Répétez les mouvements de base plusieurs fois avant de commencer 
à travailler pour vous familiariser avec le fonctionnement du coupe-herbe. 
Commencez lentement ; avec l’expérience, vous pourrez exploiter 
pleinement l’appareil.
2. Ne coupez pas les herbes hautes au ras du sol en une seule fois. Cela 
pourrait coincer l’axe moteur, surcharger le moteur et endommager l’outil.
3. N’exercez pas une force excessive dans l’herbe dense.3. N’exercez pas une force excessive dans l’herbe dense.
4. N’utilisez pas le coupe-herbe pour creuser le sol.
5. Travaillez toujours de droite à gauche afin que les débris soient projetés 
à l’opposé de votre position. Gardez le carter dirigé vers vous pour une 
protection optimale.
6. Ne mettez pas l’appareil en marche si la tête de coupe touche déjà un 
matériau.
7. Pour l’herbe très haute, effectuez des coupes progressives plutôt qu’une 7. Pour l’herbe très haute, effectuez des coupes progressives plutôt qu’une 



DESCRIPTION DU PRODUIT

Après utilisation et manipulation en toute sécurité
1. Manipulation de l’outil. Sauf en cas d’urgence, ne laissez jamais tomber 
l’outil et ne le jetez pas au sol, car cela pourrait causer des dommages 
importants.
2. Transport de l’outil. Ne traînez jamais l’outil au sol lors de vos déplacements, 
car cela pourrait l’endommager.
3. Retrait de la batterie. Retirez toujours la batterie : lorsque l’outil est laissé 3. Retrait de la batterie. Retirez toujours la batterie : lorsque l’outil est laissé 
sans surveillance ; avant de dégager un blocage ; avant toute vérification, 
nettoyage ou opération d’entretien ; avant les réglages, le changement 
d’accessoires ou le rangement ; si l’outil commence à vibrer anormalement ; 
lors du transport de l’outil.
4. Utilisation correcte. N’exercez pas de force excessive sur l’outil. Il 4. Utilisation correcte. N’exercez pas de force excessive sur l’outil. Il 
fonctionnera de manière optimale et plus sûre lorsqu’il est utilisé conformément 
à sa conception.

coupe complète d’un seul coup.
8.Lors de la coupe près d’arbres, de blocs de béton, de briques ou de 
pierres, inclinez légèrement l’outil afin d’éviter tout contact direct avec le 
sol.

Ne laissez jamais le confort ou la familiarité avec le produit (acquise par 
une utilisation répétée) remplacer le respect strict des consignes de 
sécurité relatives à ce produit. Un mauvais usage ou le non-respect des 
règles de sécurité de ce manuel peut entraîner de graves blessures.

16



      AVERTISSEMENT :
• Suivez attentivement la vidéo d’installation et assurez-vous que toutes les 
protections sont correctement installées avant utilisation.
• Effectuez l’assemblage sur une surface stable et bien éclairée.
• Éteignez l’outil et retirez la batterie avant tout assemblage ou réglage.
• Ne mettez jamais l’outil en marche s’il n’est pas entièrement assemblé.
• • Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées et 
fonctionnent correctement avant utilisation.
• Portez des gants de protection et des lunettes de sécurité pendant 
l’installation.

Scannez le code QR pour regarder 

la vidéo complète d’installation et de 

fonctionnement.

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT

1. Verrou de sécurité de l’interrupteur
2. Interrupteur principal
3. Poignée
4. Poignée avant
5. Tube supérieur
6. Bouton de coupe-bordure
7. Batterie7. Batterie
8. Bouton télescopique

Lame de scie 
circulaire

Lame en plastiqueLame longueLame en 
forme de S

9. Boîtier du moteur
10. Bouton de réglage d’inclinaison
11. Carter de protection
12. Lame
13. Protecteur de plantes
14. Chargeur
15. Voyants LED (indicateurs sur le chargeur)15. Voyants LED (indicateurs sur le chargeur)
16. Bouton d’indicateur de batterie



Safety switch lock
Main switch 

ATTENTION :
• Ne mettez jamais l’appareil en marche lorsque la tête de coupe touche 
l’herbe ou se trouve trop près de celle-ci.
• Assurez-vous que le fil de coupe a atteint sa vitesse maximale avant de 
toucher l’herbe.
• • Répétez l’opération de démarrage plusieurs fois avant l’utilisation pour 
vérifier le bon fonctionnement et vous familiariser avec le coupe-herbe.

DÉPANNAGE

ENTRETIEN

DONNÉES TECHNIQUES

1. Après utilisation, retirez la batterie du coupe-herbe.
2. Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sec et sûr, 
hors de portée des enfants.
3. Utilisez uniquement les pièces de rechange et accessoires recommandés 
par le fabricant.
44. Pour nettoyer l’outil, retirez la batterie, puis utilisez une solution de savon 
doux et un chiffon humide. Ne plongez pas l’outil dans l’eau et ne l’aspergez 
pas avec un tuyau. Ne laissez aucun liquide pénétrer à l’intérieur. Ne nettoyez 
pas l’outil avec un nettoyeur haute pression.



Conformité aux directives européennes suivantes :
• Directive sur la compatibilité électromagnétique (CEM) 2014/30/UE
• Directive relative à la limitation des substances dangereuses (RoHS) 
2011/65/UE
Pour obtenir la Déclaration de Conformité UE complète, veuillez contacter le 
fabricant : WeedStrimmerCare@outlook.com
Informations sur l’élimination et le recyclageInformations sur l’élimination et le recyclage
Ce produit est soumis aux réglementations relatives aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) ainsi qu’à l’élimination 
des batteries.
• Il ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers.
• Le symbole de la poubelle barrée indique que le produit et la batterie 
doivent être éliminés séparément.
• Le produit doit être déposé dans un centre de recyclage (HWRC) ou un • Le produit doit être déposé dans un centre de recyclage (HWRC) ou un 
point de collecte agréé pour le recyclage des DEEE et des batteries.
• Une élimination appropriée contribue à préserver les ressources naturelles 
et à protéger l’environnement.
• Pour connaître les installations de recyclage les plus proches, veuillez 
contacter les autorités locales ou le service de gestion des déchets.

INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES ET DE 

GARANTIE
Ce produit est couvert par une garantie d’un an. Celle-ci couvre tout défaut de 
fabrication lié aux matériaux, à la main-d’œuvre ou à la finition.
Veuillez noter : Cette garantie ne s’applique pas aux produits mal utilisés ou 
négligés et couvre uniquement un usage domestique. Elle ne s’applique pas 
à une utilisation commerciale du produit.
De plus, la garantie sera annulée dans les cas suivants : • Tout dommage 
résultant d’une mauvaise utilisation ou d’une négligence du produit.

Ce manuel fournit des instructions générales. Les images et fonctions du 
produit peuvent légèrement différer du produit réel.
Le fabricant se réserve le droit de modifier les fonctions du produit et 
l’interface sans préavis.
Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une mauvaise 
utilisation, de logiciels tiers, de réparations non autorisées ou d’autres facteurs 
externes.

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ



Merci d’avoir choisi notre produit. Si vous avez besoin de contacter 
notre service après-vente, vous pouvez nous joindre via les moyens 
suivants :
Tél/WhatsApp : +447999 006823
E-mail : WeedStrimmerCare@outlook.com



Tagliaerba Senza Fili

IMPORTANTE

Manuale di Istruzioni

Scansiona il codice QR per attivare la garanzia e 

guardare il video di installazione. Per qualsiasi 

problema, contatta il nostro servizio post-vendita.

Si prega di leggere attentamente 
queste istruzioni prima di iniziare 
l’assemblaggio.



Conservare tutti gli avvertimenti e le istruzioni per riferimento 
futuro.
1. Il tagliabordi senza fili è destinato esclusivamente al taglio dell’erba e 
delle erbacce leggere. Non deve essere utilizzato per altri scopi, come 
la potatura di siepi, poiché ciò può causare infortuni.
2. Familiarizzatevi con i comandi e con il corretto utilizzo dell’attrezzo.
3. Non permettere mai a bambini o a persone che non conoscono le 
istruzioni di utilizzare la macchina.
44. Questo attrezzo non è destinato a essere utilizzato da persone 
(bambini compresi) con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte, o prive di esperienza e conoscenze, a meno che non siano 
supervisionate o istruite da una persona responsabile della loro 
sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che 
non giochino con l’apparecchio.
55. Utilizzare l’attrezzo solo se si è in buone condizioni fisiche. Eseguire 
tutto il lavoro con calma e attenzione. Usare il buon senso e ricordare 
che l’operatore o l’utilizzatore è responsabile degli incidenti o dei 
pericoli arrecati ad altre persone o alle loro proprietà.
6. Non utilizzare mai l’attrezzo quando si è stanchi, malati o sotto 
l’influenza di alcol o droghe.
7. Usare l’attrezzo con la massima cura e attenzione.
88. Utilizzare la macchina solo alla luce del giorno o con una buona 
illuminazione artificiale.
9. Smettere di usare la macchina quando ci sono persone, soprattutto 
bambini, o animali nelle vicinanze.
10. Prima di utilizzare la macchina e dopo qualsiasi impatto, verificare 
l’eventuale presenza di usura o danni ed effettuare le riparazioni 
necessarie.
1111. Tenere presente che gli elementi di taglio continuano a ruotare 
anche dopo lo spegnimento del motore.

       ATTENZIONE! Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza e 
tutte le istruzioni.La mancata osservanza degli avvertimenti e delle 
istruzioni può causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA



12. L’attrezzo deve essere immediatamente spento se mostra qualsiasi 
segno di funzionamento anomalo.

Sicurezza elettrica e della batteria
1. Evitare ambienti pericolosi. Non utilizzare l’utensile in luoghi umidi o 
bagnati e non esporlo alla pioggia. L’acqua all’interno dell’utensile aumenta 
il rischio di scosse elettriche.
2. Usare il caricatore corretto. Ricaricare solo con il caricatore specificato 
dal produttore. Un caricatore adatto a un tipo di batteria può causare 
incendi se usato con un altro tipo.
3. Usare solo le batterie designate. Utilizzare l’utensile soltanto con i 3. Usare solo le batterie designate. Utilizzare l’utensile soltanto con i 
pacchi batteria previsti. L’uso di altri pacchi batteria può provocare incendi 
o lesioni.
4. Smaltimento e manipolazione. Non gettare la batteria nel fuoco — 
può esplodere. Seguire le normative locali sullo smaltimento. Non aprire 
né danneggiare la batteria. L’elettrolita rilasciato è corrosivo e può 
danneggiare pelle e occhi ed essere tossico se ingerito.
5. Temperatura e sicurezza antincendio. Non conservare, usare o caricare 5. Temperatura e sicurezza antincendio. Non conservare, usare o caricare 
la batteria in luoghi oltre 50 °C, vicino al fuoco, fonti di calore o materiali 
infiammabili. Riporla in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta.
6. Corto circuiti. Evitare il contatto dei terminali con materiali conduttivi. Non 
conservare la batteria insieme a oggetti metallici come chiodi o monete. 
Tenere la batteria lontano da acqua o pioggia.
7. Manutenzione. Maneggiare la batteria con cura per evitare cadute o urti. 7. Manutenzione. Maneggiare la batteria con cura per evitare cadute o urti. 
Se il tempo di utilizzo diventa molto breve, interrompere immediatamente 
l’uso. Continuare potrebbe causare surriscaldamento o esplosione.
8. Sicurezza di ricarica. Caricare la batteria solo in un luogo asciutto 
e ventilato. Non coprire il caricatore o la batteria durante la ricarica. 
Scollegare il caricatore quando non in uso.
7. Conservazione. Riporre la batteria in un luogo fresco e asciutto, lontano 7. Conservazione. Riporre la batteria in un luogo fresco e asciutto, lontano 
dai bambini. Per lunghi periodi di inutilizzo, conservarla con una carica del 
40–60 %.



Dispositivi di protezione individuale
1. Indossare abbigliamento funzionale e adeguato. I vestiti devono essere 
aderenti senza limitare i movimenti. Non indossare gioielli o indumenti larghi 
che potrebbero impigliarsi nell’erba alta o nelle parti in movimento. Utilizzare 
una protezione per i capelli per raccogliere quelli lunghi.
2. Indossare sempre scarpe robuste con suole antiscivolo durante l’uso 
dell’utensile. Ciò aiuta a prevenire infortuni e garantisce una posizione stabile.
3. Indossare occhiali protettivi o occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi 3. Indossare occhiali protettivi o occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi 
dai detriti volanti.
Avviamento dell’utensile
1. Distanza di sicurezza. Assicurarsi che bambini, passanti o animali non si 
trovino entro un raggio di 15 metri dalla zona di lavoro. Se qualcuno entra 
nell’area, interrompere immediatamente l’uso dell’utensile.
2. Ispezione prima dell’uso. Prima di utilizzare l’utensile, verificare che sia 2. Ispezione prima dell’uso. Prima di utilizzare l’utensile, verificare che sia 
in condizioni sicure di funzionamento. Assicurarsi che l’elemento di taglio, 
la protezione e il grilletto siano installati correttamente e funzionino in 
modo adeguato. Le impugnature devono essere pulite e asciutte. Testare 
l’interruttore on/off prima dell’uso.
3. Controllo delle parti danneggiate. Ispezionare l’utensile per individuare 3. Controllo delle parti danneggiate. Ispezionare l’utensile per individuare 
eventuali parti danneggiate. Verificare l’allineamento delle parti mobili, 
eventuali blocchi, rotture, problemi di fissaggio o qualsiasi condizione 
che possa compromettere il funzionamento. Una protezione o una parte 
danneggiata deve essere riparata o sostituita da un centro assistenza 
autorizzato, salvo diversa indicazione nel presente manuale.
4. Posizione di avviamento sicura. Accendere il motore solo quando mani e 4. Posizione di avviamento sicura. Accendere il motore solo quando mani e 
piedi sono ben lontani dall’elemento di taglio.
5. Pulizia dell’area prima dell’avvio. Prima dell’avvio, verificare che 
l’elemento di taglio non sia a contatto con oggetti duri come rami, pietre o 
ostacoli simili, poiché inizierà a ruotare immediatamente all’accensione.

Istruzioni per l’uso
1. Protezione e dispositivi di sicurezza. Non utilizzare mai l’utensile con 
protezioni danneggiate o senza che siano correttamente installate. Tutte 
le protezioni fornite devono essere utilizzate durante l’uso.



2. Condizioni di lavoro. Utilizzare l’utensile solo con buona illuminazione 
e visibilità chiara. In inverno prestare attenzione a superfici scivolose, 
ghiaccio  e neve. Assicurarsi sempre una posizione stabile.
3. Sicurezza di mani e piedi. Tenere sempre mani e piedi lontani dalla testa 
di taglio, soprattutto durante l’avviamento del motore.
4. Posizione di lavoro sicura. Non tagliare mai al di sopra dell’altezza della 
vita. Non lavorare su scale o superfici instabili.
5. Equilibrio e portata. Non protendersi troppo. Mantenere equilibrio e 5. Equilibrio e portata. Non protendersi troppo. Mantenere equilibrio e 
stabilità in ogni momento.
6. Impatto con oggetti duri. Se la testa di taglio colpisce pietre o oggetti 
duri, spegnere immediatamente il motore e controllare eventuali danni.
7. Velocità di funzionamento. Assicurarsi che la testa di taglio abbia 
raggiunto la piena velocità prima di iniziare il lavoro.
8. Uso a due mani. Tenere sempre l’utensile saldamente con entrambe le 8. Uso a due mani. Tenere sempre l’utensile saldamente con entrambe le 
mani. Non utilizzarlo mai con una sola mano.
Istruzioni aggiuntive per il taglio dell’erba:
1. Ripetere alcune volte i movimenti di base prima di iniziare a lavorare per 
familiarizzare con l’utensile e verificarne il corretto funzionamento. Iniziare 
lentamente; con l’esperienza si potrà sfruttare tutta la potenza del trimmer.
2. Non tagliare l’erba alta tutta in una volta vicino alle radici: ciò può far 2. Non tagliare l’erba alta tutta in una volta vicino alle radici: ciò può far 
impigliare l’albero del motore, sovraccaricare il motore e danneggiare 
l’utensile.
3. Non forzare l’utensile in erba molto fitta.
4. Non usare l’utensile per scavare nel terreno.
5. Lavorare sempre da destra verso sinistra affinché i detriti vengano 5. Lavorare sempre da destra verso sinistra affinché i detriti vengano 
espulsi lontano dall’operatore. Tenere il carter rivolto verso di sé per 
protezione.
6. Non avviare l’utensile se la testa di taglio tocca già un materiale.
7. Per erba molto alta, tagliare a più riprese. Effettuare piccoli tagli per 
evitare sovraccarichi e mantenere l’efficienza di taglio.
8. Quando si lavora vicino a alberi, blocchi di cemento, mattoni o pietre da 8. Quando si lavora vicino a alberi, blocchi di cemento, mattoni o pietre da 
giardino, inclinare leggermente il trimmer per evitare contatto con il suolo.



DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Dopo l’uso e gestione in sicurezza
1. Gestione dell’utensile. Salvo situazioni di emergenza, non lasciare mai 
cadere l’utensile e non lanciarlo a terra, poiché ciò può causare gravi danni.
2. Trasporto dell’utensile. Non trascinare mai l’utensile sul terreno durante 
gli spostamenti, poiché questo può danneggiarlo.
3. Rimozione della batteria. Rimuovere sempre il pacco batteria: quando 3. Rimozione della batteria. Rimuovere sempre il pacco batteria: quando 
si lascia l’utensile incustodito; prima di rimuovere un blocco; prima di 
controllare, pulire o effettuare manutenzione; prima di regolazioni, cambio 
accessori o stoccaggio; se l’utensile vibra in modo anomalo; durante il 
trasporto.
4. Uso corretto. Non forzare l’utensile. Funzionerà meglio e in maggiore 
sicurezza se utilizzato alla velocità prevista dalla sua progettazione.

Non permettere mai che la familiarità o la comodità nell’uso del prodotto 
(acquisite con l’uso ripetuto) sostituiscano il rigoroso rispetto delle 
norme di sicurezza previste per questo apparecchio. Un uso improprio 
o la mancata osservanza delle regole di sicurezza riportate in questo 
manuale possono causare gravi infortuni personali.
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     ATTENZIONE:
• Seguire attentamente il video di installazione e assicurarsi che tutte le 
protezioni siano correttamente installate prima dell’uso.
• Eseguire il montaggio su una superficie stabile e ben illuminata.
• Spegnere l’utensile e rimuovere la batteria prima di effettuare montaggi o 
regolazioni.
• Non avviare mai l’utensile se non è completamente assemblato.• Non avviare mai l’utensile se non è completamente assemblato.
• Assicurarsi che tutte le parti siano fissate in modo sicuro e funzionino 
correttamente prima dell’uso.
• Indossare guanti protettivi e occhiali di sicurezza durante l’installazione.

Scansiona il codice QR per 

visualizzare il video completo di 

installazione e funzionamento.

INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO

1. Blocco dell'interruttore di sicurezza
2. Interruttore principale
3. Impugnatura
4. Impugnatura anteriore
5. Tubo superiore
6. Pulsante per bordatura
7. Pacco batteria7. Pacco batteria
8. Manopola telescopica

Lama per 
sega circolare

Lama a 
forma di S

Lama lunga Lama in plastica

9. Carcassa del motore
10. Pulsante di regolazione dell’inclinazione
11. Schermo protettivo
12. Lama
13. Protettore per piante
14. Caricatore
15. LED (indicatori sul caricatore)15. LED (indicatori sul caricatore)
16. Pulsante indicatore della batteria



  ATTENZIONE:
• Non avviare mai l’utensile quando la testa di taglio è a contatto o troppo 
vicino all’erba da tagliare.
• Assicurarsi che il filo di taglio abbia raggiunto la piena velocità prima di 
toccare l’erba.
• • Ripetere l’operazione di avviamento alcune volte prima dell’uso per 
verificarne il corretto funzionamento e familiarizzare con il trimmer.

Disposizioni delle seguenti direttive UE:
• Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

INFORMAZIONI NORMATIVE E DI CONFORMITÀ

MANUTENZIONE

DATI TECNICI

1. Dopo l’uso, rimuovere il pacco batteria dal trimmer.
2. Quando non è in uso, riporre l’utensile in un luogo asciutto e sicuro, fuori 
dalla portata dei bambini.
3. Utilizzare solo parti di ricambio e accessori raccomandati dal produttore.
44. Per la pulizia dell’utensile, rimuovere il pacco batteria e utilizzare una 
soluzione di sapone delicato e un panno umido. Non immergere l’utensile 
in acqua e non spruzzarlo con un tubo. Non lasciare che liquidi penetrino 
al suo interno. Non pulire con idropulitrici.



• Direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose (RoHS) 2011/65/UE
Per la Dichiarazione di Conformità UE completa, contattare il produttore:
WeedStrimmerCare@outlook.com

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio
Questo prodotto è soggetto alle normative sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE/WEEE) e sui rifiuti di batterie.
• Non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.• Non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.
• Il simbolo del bidone barrato indica che il prodotto e la batteria devono 
essere smaltiti separatamente.
• Il prodotto deve essere portato a un centro di raccolta rifiuti (HWRC) o a un 
punto autorizzato per il riciclaggio di RAEE e batterie.
• Un corretto smaltimento contribuisce a conservare le risorse naturali e a 
proteggere l’ambiente.
• Per informazioni sul centro di riciclaggio più vicino, contattare le autorità • Per informazioni sul centro di riciclaggio più vicino, contattare le autorità 
locali o il servizio rifiuti.

GARANZIA
Questo prodotto è coperto da una garanzia di 1 anno. La garanzia copre 
difetti di fabbricazione relativi ai materiali, alla manodopera e alla finitura.
Si prega di notare: La garanzia non si applica a prodotti utilizzati in modo 
improprio o trascurati ed è valida esclusivamente per uso domestico. Non 
si applica all’uso commerciale del prodotto.

Inoltre, la garanzia decade nei seguenti casi:
• Qualsiasi danno derivante da uso improprio o negligenza del prodotto.

Questo manuale fornisce istruzioni generali. Le immagini e le funzioni del 
prodotto possono differire leggermente dal prodotto reale.
Il produttore si riserva il diritto di modificare le funzioni del prodotto e 
l’interfaccia senza preavviso.
Il produttore non è responsabile per eventuali danni causati da uso 
improprio, software di terze parti, riparazioni non autorizzate o altri fattori 
esterni.

DISCLAIMER



Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Se avete bisogno di contattare 
il nostro servizio post-vendita, potete raggiungerci tramite i seguenti 
canali:
Tel/WhatsApp: +447999 006823
E-mail: WeedStrimmerCare@outlook.com



Recortadora de Césped 

IMPORTANTE

Manual de Instrucciones

Escanee el código QR para activar su garantía y ver 

el video de instalación. Para cualquier problema, 

comuníquese con nuestro servicio posventa.

Lea completamente estas instrucciones 
antes de comenzar el montaje.



Guarde todas las advertencias e instrucciones para referencia 
1. El cortabordes inalámbrico está destinado únicamente a cortar 
césped y malas hierbas ligeras. No debe utilizarse para ningún 
otro propósito, como el recorte de setos, ya que esto podría causar 
lesiones.
2. Familiarícese con los controles y con el uso correcto de la 
herramienta.
33. Nunca permita que los niños o personas que no estén familiarizadas 
con las instrucciones utilicen la máquina.
44. Esta herramienta no está destinada a ser utilizada por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que 
estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. Los 
niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato.
5.5. Utilice la herramienta solo si se encuentra en buenas condiciones 
físicas. Realice todos los trabajos con calma y cuidado. Use el sentido 
común y recuerde que el operador o usuario es responsable de los 
accidentes o peligros que puedan afectar a otras personas o a sus 
propiedades.
6. Nunca utilice la herramienta cuando esté cansado, se sienta 
enfermo o bajo la influencia de alcohol o drogas.
7. Utilice la herramienta con el máximo cuidado y atención.7. Utilice la herramienta con el máximo cuidado y atención.
8. Utilice la máquina únicamente a la luz del día o con buena 
iluminación artificial.
9. Deje de utilizar la máquina si hay personas, especialmente niños, o 
mascotas cerca.
10. Antes de usar la máquina y después de cualquier impacto, revise si 
hay signos de desgaste o daños y realice las reparaciones necesarias.

    ¡ADVERTENCIA! Lea todas las advertencias de seguridad y todas 
las instrucciones. No seguir las advertencias e instrucciones puede 
provocar descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD



11. Tenga en cuenta que los elementos de corte continúan girando 
incluso después de apagar el motor.
12. La herramienta debe apagarse inmediatamente si muestra 
cualquier signo de funcionamiento inusual.

Seguridad eléctrica y de la batería
1. Evite ambientes peligrosos. No use la herramienta en lugares húmedos 
o mojados ni la exponga a la lluvia. El agua aumenta el riesgo de descarga 
eléctrica.
2. Utilice el cargador correcto. Recargue solo con el cargador especificado 
por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de batería puede 
causar incendios si se usa con otro tipo.
3. Use solo las baterías designadas. Use la herramienta solo con los 3. Use solo las baterías designadas. Use la herramienta solo con los 
paquetes de batería designados. Otros tipos pueden causar lesiones o 
incendios.
4. Manejo y desecho. No arroje la batería al fuego — puede explotar. Siga 
las normas locales de desecho. No abra ni dañe la batería. El electrolito 
liberado es corrosivo y puede dañar la piel y los ojos y ser tóxico si se 
ingiere.
5. Temperatura y fuego. No almacene, use ni cargue la batería en lugares 5. Temperatura y fuego. No almacene, use ni cargue la batería en lugares 
que superen los 50 °C, cerca del fuego, fuentes de calor o materiales 
inflamables. Guárdela fresca y seca, lejos del sol directo.
6. Cortocircuitos. Evite que los terminales toquen materiales conductores. 
No guarde la batería con objetos metálicos como clavos o monedas. 
Manténgala alejada del agua o la lluvia.
7. Mantenimiento. Manipule la batería con cuidado para evitar golpes o 7. Mantenimiento. Manipule la batería con cuidado para evitar golpes o 
caídas. Si la duración se vuelve muy corta, deje de usarla inmediatamente 
— puede sobrecalentarse o explotar.
8. Carga segura. Cargue solo en un área seca y bien ventilada. No cubra 
el cargador ni la batería durante la carga. Desconéctelo cuando no esté 
en uso.
9. Almacenamiento. Guarde la batería en un lugar fresco y seco, fuera 9. Almacenamiento. Guarde la batería en un lugar fresco y seco, fuera 
del alcance de los niños. Para almacenamiento prolongado, mantenga la 
batería cargada al 40–60 %.



Equipo de protección personal
1. Use ropa funcional y adecuada. La ropa debe ser ajustada sin limitar el 
movimiento. No use joyas ni prendas sueltas que puedan engancharse en 
la hierba alta o en las partes móviles. Utilice una protección para el cabello 
para sujetar el pelo largo.
2. Use siempre zapatos resistentes con suelas antideslizantes al utilizar la 
herramienta. Esto ayuda a prevenir lesiones y garantiza una postura estable.
3. Use gafas protectoras o gafas de seguridad para proteger los ojos de los 3. Use gafas protectoras o gafas de seguridad para proteger los ojos de los 
residuos que puedan salir despedidos.
Avviamento dell’utensile
1. Distancia de seguridad. Asegúrese de que ningún niño, espectador o 
animal se encuentre dentro de un radio de trabajo de 15 metros. Si alguien 
entra en la zona, detenga el uso de la herramienta inmediatamente.
2. Inspección previa al uso. Antes de utilizar la herramienta, verifique que se 2. Inspección previa al uso. Antes de utilizar la herramienta, verifique que se 
encuentre en condiciones seguras de funcionamiento. Asegúrese de que la 
herramienta de corte, el protector y el gatillo estén correctamente instalados 
y funcionen adecuadamente. Las empuñaduras deben estar limpias y secas. 
Pruebe el interruptor de encendido/apagado antes de comenzar.
3. Revisión de piezas dañadas. Inspeccione la herramienta en busca de 3. Revisión de piezas dañadas. Inspeccione la herramienta en busca de 
piezas dañadas antes de continuar con su uso. Revise la alineación de las 
piezas móviles, posibles atascos, roturas, problemas de montaje o cualquier 
condición que pueda afectar su funcionamiento. Un protector o una pieza 
dañada debe ser reparada o sustituida por un centro de servicio autorizado, 
salvo que este manual indique lo contrario.
4. Posición de arranque segura. Encienda el motor únicamente cuando sus 4. Posición de arranque segura. Encienda el motor únicamente cuando sus 
manos y pies estén bien alejados de la herramienta de corte.
5. Limpieza del área antes de arrancar. Antes de arrancar, asegúrese 
de que la herramienta de corte no esté en contacto con objetos duros 
como ramas, piedras u otros obstáculos, ya que comenzará a girar 
inmediatamente al encenderse.

Instrucciones de funcionamiento
1.Protecciones y dispositivos de seguridad. No utilice la herramienta si los 
protectores están dañados o mal instalados. Todo el equipo de protección 



suministrado debe utilizarse durante el funcionamiento.
2. Condiciones de trabajo. Use la herramienta solo con buena iluminación 
y visibilidad clara. En invierno, tenga cuidado con superficies resbaladizas,  
hielo o nieve. Mantenga siempre una postura firme.
3. Seguridad de manos y pies. Mantenga las manos y los pies alejados 3. Seguridad de manos y pies. Mantenga las manos y los pies alejados 
de la herramienta de corte en todo momento, especialmente al encender 
el motor.
4. Posición de trabajo segura. Nunca corte por encima de la altura de la 
cintura. No trabaje sobre escaleras ni superficies inestables.
5. Equilibrio y alcance. Evite estirarse en exceso. Mantenga siempre un 
buen equilibrio y apoyo.
6. Impactos contra objetos duros. Si la herramienta golpea piedras u 6. Impactos contra objetos duros. Si la herramienta golpea piedras u 
objetos duros, apague el motor inmediatamente y revise si hay daños.
7. Velocidad de funcionamiento. Asegúrese de que la herramienta haya 
alcanzado su velocidad máxima antes de comenzar a cortar.
8. Uso con dos manos. Sujete siempre la herramienta con ambas manos. 
Nunca la utilice con una sola mano.
Instrucciones adicionales para cortar césped:
1. Repita los movimientos básicos varias veces antes de comenzar para 1. Repita los movimientos básicos varias veces antes de comenzar para 
familiarizarse con el funcionamiento. Empiece despacio; con la experiencia 
podrá usar todo el potencial del trimmer.
2. No corte el césped muy alto cerca de la raíz de una sola vez; esto 
puede enredar el eje del motor, sobrecargarlo y dañar la herramienta.
3. No fuerce la herramienta en césped denso.
4. No use la herramienta para cavar.
5. Trabaje siempre de derecha a izquierda para que los residuos se 5. Trabaje siempre de derecha a izquierda para que los residuos se 
proyecten lejos de usted. Mantenga el protector orientado hacia usted.
6. No encienda la herramienta si la cabeza de corte está apoyada sobre un 
material.
7. En césped muy largo, realice cortes en etapas para evitar sobrecargar 
el motor y mantener la eficiencia.
8. Al trabajar cerca de árboles, bloques de hormigón, ladrillos o piedras, 8. Al trabajar cerca de árboles, bloques de hormigón, ladrillos o piedras, 
incline ligeramente la herramienta para evitar contacto con el suelo.



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Después del uso y manipulación segura
1. Manipulación de la herramienta. Excepto en emergencias, nunca deje 
caer ni arroje la herramienta al suelo, ya que podría sufrir daños graves.
2. Transporte de la herramienta. No arrastre la herramienta por el suelo al 
trasladarse de un lugar a otro, ya que esto puede dañarla.
3. Retiro del paquete de batería. Retire siempre la batería: cuando 3. Retiro del paquete de batería. Retire siempre la batería: cuando 
deje la herramienta desatendida; antes de eliminar un atasco; antes de 
inspeccionar, limpiar o realizar mantenimiento; antes de ajustes, cambios 
de accesorios o almacenamiento; si la herramienta comienza a vibrar de 
manera inusual; al transportarla.
4. Uso adecuado. No fuerce la herramienta. Funcionará mejor y con mayor 
seguridad si se utiliza a la velocidad para la cual fue diseñada.

No permita que la comodidad o la familiaridad con el producto (obtenida 
tras un uso repetido) sustituyan el estricto cumplimiento de las normas de 
seguridad para este equipo. El USO INCORRECTO o el incumplimiento de 
las reglas de seguridad indicadas en este manual pueden causar lesiones 
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    ADVERTENCIA:
• Siga cuidadosamente el video de instalación y asegúrese de que todos los 
protectores estén correctamente instalados antes de usar la herramienta.
• Realice el montaje sobre una superficie estable y bien iluminada.
• Apague la herramienta y retire la batería antes de realizar cualquier 
montaje o ajuste.
• Nunca encienda la herramienta si no está completamente ensamblada.• Nunca encienda la herramienta si no está completamente ensamblada.
• Asegúrese de que todas las piezas estén correctamente instaladas y 
funcionen adecuadamente antes de usarla.
• Use guantes de protección y gafas de seguridad durante la instalación.

Escanee el código QR para ver el 

video completo de instalación y 

funcionamiento.

INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

Hoja de 
sierra circular

Hoja en forma 
de S Hoja larga Hoja de plástico

9. arcasa del motor
10. Botón de ajuste de inclinación
11. Protector
12. Cuchilla
13. Protector de plantas
14. Cargador
15. LEDs (indicadores del cargador)15. LEDs (indicadores del cargador)
16. Botón indicador de batería



    PRECAUCIÓN:
• Nunca encienda la máquina cuando la cabeza de corte esté tocando o 
demasiado cerca del césped que se va a cortar.
• Asegúrese de que la línea de corte haya alcanzado la velocidad máxima 
antes de entrar en contacto con la hierba.
• • Repita la operación de arranque varias veces antes de usar la herramienta 
para garantizar su correcto funcionamiento y familiarizarse con ella.

Disposiciones de las siguientes directivas de la UE:

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

INFORMACIÓN REGLAMENTARIA Y DE CUMPLIMIENTO

MANTENIMIENTO

DATOS TÉCNICOS

1. Después de usar la herramienta, retire la batería del recortador.
2. Cuando no se utilice, guarde la máquina en un lugar seco y seguro, fuera 
del alcance de los niños.
3. Utilice únicamente repuestos y accesorios recomendados por el fabricante.
4. Para limpiar la herramienta, retire la batería y utilice una solución jabonosa 4. Para limpiar la herramienta, retire la batería y utilice una solución jabonosa 
suave y un paño húmedo. No sumerja la herramienta en agua ni la rocíe con 
una manguera. No permita que entre ningún líquido en su interior. No la limpie 
con hidrolavadora.



• Directiva de compatibilidad electromagnética (EMC) 2014/30/UE
• Directiva sobre la restricción de sustancias peligrosas (RoHS) 2011/65/UE
Para obtener la Declaración de Conformidad UE completa, contacte al 
fabricante: WeedStrimmerCare@outlook.com

Información sobre eliminación y reciclaje
Este producto está sujeto a las normativas sobre residuos de aparatos Este producto está sujeto a las normativas sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE/WEEE) y eliminación de baterías.
• No debe desecharse con los residuos domésticos.
• El símbolo del contenedor tachado indica que el producto y la batería 
deben desecharse por separado.
• El producto debe llevarse a un centro de reciclaje (HWRC) o a un punto 
autorizado de recogida de baterías para el reciclaje de RAEE y baterías.
• Una eliminación adecuada ayuda a conservar los recursos naturales y • Una eliminación adecuada ayuda a conservar los recursos naturales y 
proteger el medio ambiente.
• Para obtener información sobre el centro de reciclaje más cercano, 

GARANTÍA
Este producto está cubierto por una garantía de 1 año. La garantía cubre 
cualquier defecto de fabricación en materiales, mano de obra y acabado.
Tenga en cuenta: Esta garantía no se aplica a productos mal utilizados 
o descuidados y cubre únicamente el uso doméstico. No se aplica al uso 
comercial del producto.

Además, la garantía quedará anulada en los siguientes casos:
• Cualquier daño resultante del mal uso o negligencia del producto.

Este manual proporciona instrucciones generales. Las imágenes y funciones 
del producto pueden diferir ligeramente del producto real.
El fabricante se reserva el derecho de modificar las funciones y la interfaz 
del producto sin previo aviso.
El fabricante no se hace responsable de las pérdidas causadas por un uso 
inadecuado, software de terceros, reparaciones no autorizadas u otros 
factores externos.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD



Gracias por elegirnos. Si necesita contactar con nuestro servicio 
postventa, puede hacerlo a través de los siguientes medios:
Tel/WhatsApp: +447999 006823
Correo electrónico: WeedStrimmerCare@outlook.com


